
Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diamantnijver-
heid en -handel;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel,
betreffende de betaling van een anciënniteitspremie aan de werknemers
in de diamantnijverheid en -handel.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 12 september 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 1 februari 2006, Belgisch Staatsblad van

29 maart 2006.

Bijlage

Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 mei 2007

Betaling van een anciënniteitspremie aan de werknemers in de
diamantnijverheid en -handel (Overeenkomst geregistreerd op
7 juni 2007 onder het nummer 83181/CO/324)
Enig artikel. De collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2000

betreffende de betaling van een anciënniteitspremie aan de werknemers
in de diamantnijverheid en -handel, verlengd bij de collectieve
arbeidsovereenkomsten van 19 februari 2002, 17 juli 2003 en 26 septem-
ber 2005, wordt verlengd tot 31 december 2007.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 september 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12595]N. 2007 — 3973 (2007 — 2352)
3 MEI 2007. — Koninklijk besluit

tot regeling van het conventioneel brugpensioen
in het kader van het generatiepact. — Erratum

Belgisch Staatsblad nr. 171 van 8 juni 2007.
Bladzijde 31235 :
Nederlandse tekst :
§ 4. drieënveertigste lijn, de woorden ″volledig werkloze″ vervangen

door de woorden ″uitkeringsgerechtigd volledig werkloze″.
Bladzijde 31235 :
Franse tekst :
§ 5. vierde lijn, de woorden ″les journées de chômage complet″

vervangen door de woorden ″les journées de chômage complet
indemnisé″.

Nederlandse tekst :
§ 5. vierde lijn, de woorden ″de dagen van volledige werkloosheid″

vervangen door de woorden ″de dagen van vergoede volledige
werkloosheid″.

Bladzijde 31236 :
Nederlandse tekst :
negentiende lijn, de woorden ″volledig werkloze″ vervangen door de

woorden ″uitkeringsgerechtigd volledig werkloze″.

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mai 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant, relative au
paiement d’une prime d’ancienneté aux travailleurs dans l’industrie et
le commerce du diamant.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 septembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 1er février 2006, Moniteur belge du 29 mars 2006.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant

Convention collective de travail du 3 mai 2007

Paiement d’une prime d’ancienneté aux travailleurs dans l’industrie et
le commerce du diamant (Convention enregistrée le 7 juin 2007 sous
le numéro 83181/CO/324)
Article unique. La convention collective de travail du 20 janvier 2000

relative au paiement d’une prime d’ancienneté aux travailleurs dans
l’industrie et le commerce du diamant, prorogée par les conventions
collectives de travail du 19 février 2002, du 17 juillet 2003 et du
26 septembre 2005, est prorogée jusqu’au 31 décembre 2007.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 septembre 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12595]F. 2007 — 3973 (2007 — 2352)
3 MAI 2007. — Arrêté royal

fixant la prépension conventionnelle
dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations. — Erratum

Moniteur belge n° 171 du 8 juin 2007.
Page 31235 :
Texte néerlandais :
§ 4. 43e ligne, remplacer les mots ″volledig werkloze″ par les mots

″uitkeringsgerechtigd volledig werkloze″.
Page 31235 :
Texte français :
§ 5. 4e ligne, remplacer les mots ″les journées de chômage complet″

par les mots ″les journées de chômage complet indemnisé″.

Texte néerlandais :
§ 5. 4e ligne, remplacer les mots ″de dagen van volledige werkloosheid″

par les mots ″de dagen van vergoede volledige werkloosheid″.

Page 31236 :
Texte néerlandais :
19e ligne, remplacer les mots ″volledig werkloze″ par les mots

″uitkeringsgerechtigd volledig werkloze″.
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Bladzijde 31236 :
Franse tekst :
§ 6. derde lijn, de woorden ″les journées de chômage complet″

vervangen door de woorden ″les journées de chômage complet
indemnisé″.

Nederlandse tekst :
§ 6. derde lijn, de woorden ″de dagen van volledige werkloosheid″

vervangen door de woorden ″de dagen van vergoede volledige
werkloosheid″.

Bladzijde 31236 :
Franse tekst :
§ 6. zeventiende lijn, de woorden ″les journées de chômage complet″

vervangen door de woorden ″les journées de chômage complet
indemnisé″.

Nederlandse tekst :
§ 6. zeventiende lijn, de woorden ″de dagen van volledige werkloos-

heid″ vervangen door de woorden ″de dagen van vergoede volledige
werkloosheid″.

Bladzijde 31236 :
Franse tekst :
§ 7. derde lijn, de woorden ″les journées de chômage complet″

vervangen door de woorden ″les journées de chômage complet
indemnisé″.

Nederlandse tekst :
§ 7. derde lijn, de woorden ″de dagen van volledige werkloosheid″

vervangen door de woorden ″de dagen van vergoede volledige
werkloosheid″.

Bladzijde 31236 :
Franse tekst :
§ 8. achtste en negende lijn, de woorden ″à l’article 4 § 3, a), b), c), d),

e)″ vervangen door de woorden ″à l’article 4, § 3, alinéa 7, a), b), c), d) ou
e)″.

Nederlandse tekst :
§ 8. negende lijn, de woorden ″artikel 4, § 3, a), b), c), d) of e)″

vervangen door de woorden ″artikel 4, § 3, zevende lid, a), b), c), d) of
e)″.

Bladzijde 31237 :
Nederlandse tekst :
Art. 5. § 1. tweede lijn, de woorden ″volledig uitkeringsgerechtigde

werkloze″ vervangen door de woorden ″uitkeringsgerechtigd volledig
werkloze″.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2007/31423]N. 2007 — 3974

13 SEPTEMBER 2007. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 19 oktober 2006 betreffende de financiële
actoren

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989. met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op de artikelen 8 en 40;

Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle, inzonderheid op de artikelen 25, 45 en 69;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
28 maart 2007;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
19 april 2007;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 9 augus-
tus 2007;

Gelet op het protocol van 27 juni 2007 van het Comité van sector XV;

Page 31236 :
Texte français :
§ 6. 3e ligne, remplacer les mots ″les journées de chômage complet″

par les mots ″les journées de chômage complet indemnisé″.

Texte néerlandais :
§ 6. 3e ligne, remplacer les mots ″de dagen van volledige werkloosheid″

par les mots ″de dagen van vergoede volledige werkloosheid″.

Page 31236 :
Texte français :
§ 6. 17e ligne, remplacer les mots ″les journées de chômage complet″

par les mots ″les journées de chômage complet indemnisé″.

Texte néerlandais :
§ 6. 17e ligne, remplacer les mots ″de dagen van volledige

werkloosheid″ par les mots ″de dagen van vergoede volledige
werkloosheid″.

Page 31236 :
Texte français :
§ 7. 3e ligne, remplacer les mots ″les journées de chômage complet″

par les mots ″les journées de chômage complet indemnisé″.

Texte néerlandais :
§ 7. 3e ligne, remplacer les mots ″de dagen van volledige werkloosheid″

par les mots ″de dagen van vergoede volledige werkloosheid″.

Page 31236 :
Texte français :
§ 8. huitième et neuvième ligne, remplacer les mots ″à l’article 4 § 3,

a), b), c), d), e)″ par les mots ″ à l’article 4, § 3, alinéa 7, a), b), c), d) ou e)″.

Texte néerlandais :
§ 8. neuvième ligne, remplacer les mots ″artikel 4, § 3, a), b), c), d)

of e)″ par les mots ″artikel 4, § 3, zevende lid, a), b), c), d) of e)″.

Page 31237 :
Texte néerlandais :
Art. 5. § 1er. 2e ligne, remplacer les mots ″volledig uitkeringsgerechti-

gde werkloze″ par les mots ″uitkeringsgerechtigd volledig werkloze″.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2007/31423]F. 2007 — 3974

13 SEPTEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 19 octobre 2006 portant sur les
acteurs financiers

Le Gouvernement de la Region de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment les articles 8. et 40;

Vu l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, notamment les
articles 25, 45 et 69;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 mars 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 avril 2007;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 9 août 2007;

Vu le protocole du 27 juin 2007 du Comité de secteur XV;
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